


АБАЙ (ИБРАҺИМ) ҚҰНАНБАЕВ 
ҚҰНАНБАЙҰЛЫ 

• Абай (Ибраһим) Құнанбаев Құнанбайұлы (1845-1904) — ақын, ағартушы, 
жазба қазақ əдебиетінің, қазақ əдеби тілінің негізін қалаушы, философ, 
композитор, аудармашы, саяси қайраткер, либералды білімді исламға таяна 
отырып, орыс жəне еуропа мəдениетімен жақындасу арқылы қазақ 
мəдениетін жаңартуды көздеген реформатор. Абай ақындық 
шығармаларында қазақ халқының əлеуметтік, қоғамдық, моральдық 
мəселелерін арқау еткен.

• Абай Шығыс пен Батыс мəдениеті мен өркениетін жетік білген. Бірқатар əлем 
ойшылдарының еңбектерімен жақсы таныс болған. Философиялық трактаттар 
стилінде жазылған «Қара сөздері» - тақырып ауқымдылығымен, 
дүниетанымдық тереңдігімен, саяси-əлеуметтік салмақтылығымен құнды.





АБАЙ (ИБРАҺИМ) ҚҰНАНБАЕВ 
ҚҰНАНБАЙҰЛЫ 

• Абай 10 тамыз 1845 ж. қазіргі Семей облысының Шыңғыс тауларында 
Қарқаралының аға сұлтаны Құнанбайдың төрт əйелінің бірі, екінші əйелі 
Ұлжаннан туған.

• Ақынның арғы тегі Орта жүз Тобықты Арғын ішіндегі Олжай батырдан 
басталады. Олжайдан Айдос, Қайдос, Жігітек есімді 3 ұрпақ тарайды. 
Бұлардың əрқайсысы кейін бір-бір рулы ел болып кеткен. Айдостың 
Айпара деген əйелінен: Ырғызбай, Көтібақ, Топай, Торғай, деген 4 ұл 
туады.Бұлардың əкесі момын, шаруа адамы, ал шешесі өткір тілді, өр 
мінезді əйел болған.



АБАЙ ҰЛДАРЫ АҚЫЛБАЙ (СОЛ ЖАҚТА) 
ЖƏНЕ              ТҰРАҒҰЛМЕН (ОҢ ЖАҚТА



ШЫҒАРМАЛАРЫ

• Абай өлең жазуды 10 жасында («Кім екен деп келіп ем түйе қуған...») бастаған. 
Одан басқа ертеректе жазылған өлеңдері — «Йузи-рəушəн», екіншісі — 
«Физули, Шəмси». «Сап, сап, көңілім», «Шəріпке», «Абралыға», «Жақсылыққа», 
«Кең жайлау» өлеңдері 1870 — 80 жылдар аралығында жазылған. Ақындық 
қуатын танытқан үлкен шығармасы — «Қансонарда» 1882 ж. жазылған. 
Алайда жасы қырыққа келгеннен кейін ғана көркем əдебиетке шындап ықылас 
қойып, көзқарасы қалыптасып, сөз өнерінің халық санасына тигізер ықпалын 
түсінеді. Шығармалары үш жүйемен өрбиді: бірі — өз жанынан шығарған төл 
өлеңдері; екіншісі — ғақлия (немесе Абайдың қара сөздері) деп аталатын 
прозасы; үшіншісі — өзге тілдерден, əсіресе орысшадан аударған өлеңдері.



ҚАРА СӨЗДЕ АЙТЫЛҒАН ОЙ

• Абайдың "Жетінші сөзінде" ұшырасатын "жанның тамағы" деген күрделі 
философиялық ұғым бар. Оны Абай біздің санамыздан тыс өмір сүретін 
объективті дүниенің санада сəулеленуі нəтижесіңде пайда болатын ғылым, 
білімнің жинақталған қоры ретінде қарайды. Осы себептен де Абай:

• «... құмарланып, жиған қазынамызды көбейтсек керек, бұл жанның тамағы еді,»

• — деп қайыра түсінік беріп отыр... Абайдай ұстаз ақынның бұл "Жетінші сөзде" 
көздеген мақсаты адамның бойыңда туа пайда болатын жан құмары арқылы 
өз ұрпағының санасына тек қана жанның пайдалы тамақтарын сіңдіру еді. 
Міне, Абайдың ағартушылық көзқарасының тамыр алған бір саласының 
қайнар көзі осы жақта жатыр.



АБАЙДЫҢ ҚАРА СӨЗДЕРІ

• Абайдың көркемдік, əлеуметтік гуманистік жəне дінге көзқарастары терең білінген еңбегі - 
қара сөздері. Абайдың қара сөздері (Ғақлия) - ұлы ақынның сөз өнеріндегі көркемдік қуатын, 
философиядағы даналық дүниетанымын даралап көрсететін классикалық стильде жазылған 
прозалық шығармасы. Жалпы саны қырық бес бөлек шығармадан тұратын Абайдың қара 
сөздері тақырыбы жағынан бір бағытта жазылмаған, əр алуан. Оның алты-жеті үлгісі қысқа 
болса, қайсыбіреуі мазмұн, тақырып жағынан өзгешелеу, ауқымды болып келеді. Абай өзінің 
қара сөздерінде шығарманың ажарына ғана назар аударып қоймай, оның тереңдігіне, 
логикалық мəніне зор салған.

• Сөйтіп көркемдік шеберлік пен ғылыми зерделік арқылы көркемдік сана мен философиялық 
сананы ұштастырады. Абайдың қара сөздеріндегі гуманистік, ағартушылық, əлеуметтік 
ойлары дін туралы пікірлерімен бірігіп, тұтас бір қазақ халқының философиялық 
концепциясын құрайды. Абайдың кара сөздері сондай-ақ жалпы адамзат баласына ортақ 
асыл сөзге айналды.

• Оның қара сөздерінің бірнешеуі ең алғаш 1918 ж. Семейде шыққан "Абай" журналында 
жарық көрді. Кейіннен, Абайдың қара сөздері орыс, қытай, француз, т.б. көптеген əлем 
тілдеріне аударылды.



• Абай бұл бағыттағы ойларын өзге сөзбен "Ғылым таппай мақтанба" т.б. 
өлеңдерінде айтқан. Мұнда ол "жанның тамағы туралы" ұғымды өз 
заманынын тұрғысынан келіп, "адам болу" үшін қажет көп керектермен 
ауыстырады. Ақын толық адам болу туралы өзінің жүйелі де қалыптасқан 
көзқарасының тезисін ұсынады. Онысы:

• «Адам болам десеңіз...

• Бес нəрседен қашық бол...,

• Бес нəрсеге асық бол,»

• - деген жолдарда жатыр. Ақынның бүкіл шығармаларындағы негізгі бір 
тұтас тақырыпта өзекті идея болған. Абайдың пікірінше, ішкі рухани 
казынамыздың молығуы тікелей өзіміздің қолымыздағы іс. Осы реуішті 
пікір Абайдың "Он тоғызыншы сөзінде" де қайталанады. Абайдың дүние 
танымы бойынша сананың, ақылдың пайда болуы күнделікті өмір 
тəжірибесінің нəтижесінен ғана туындайтын табиғи құбылыс.



•Соңдықтан да Абай "Он тоғызыншы сөзінде":

•«Адам ата-анадан туғаңда есті болмайды: есітіп, көріп, ұстап, 

татып ескерсе, дүниедегі жақсы, жаманды таниды-дағы, 

сондайдан білгені, көргені көп болған адам білімді болады. 

Естілердің айтқан сөздерін ескеріп жүрген кісі өзі де есті болады... 

Сол естілерден есітіп білген жақсы нəрселерді ескерсе, жаман 

дегеннен сақтанса, соңда іске жарайды, сонда адам десе 

болады,»

•— деп жоғарыдағы өлең үзіндісендегі ойын осы сөзіңде одан ары 

кеңіте отырып дамытатынын көруге болады.



АБАЙ ЛЕКСИКАСЫ
• Абай тілінің негізі қазақтың жалпы халықтық сөйлеу тілі мен ауызша əдеби тілі болғандықтан, оның 

лексика-фразеолия қазынасы тегі жағынан, ең алдымен, қазақтың төл сөздерінен, одан соң шағын 
мөлшерде араб-парсы жəне орыс сөздері қабатынан құралады. Өз тұсындағы қазақ қоғамының саяси-
əлеуметтік, мəдени-экономикалық күй-жағдайына орай қазақ лексикасында болған өзгеріс-жаңалықтарды 
Абай тілі айқын көрсетеді. Мысалы, кейбір атаулар ескіріп, қолданыстан шыға бастаса, Абай ондай 
сөздерді көбінесе көнені суреттеу үшін немесе образ үшін пайдаланады.

Хан, уəзір, аламан, абыз, жылыс, тоғыс, наурыздама сөздері көбінесе Қара сөздерінде тарихты баяндайтын 
тұстарда қолданылады. Ал, өмірге келген жаңа атауларды жатсынбай қабылдап, өзі де бұларға қоса 
жаңаларын жасайды (қ. Жаңа сөздер). Абай шығармаларының тақырыбына орай төл лексиканың ішінен 
этнографизмдерді де (шілдехана, үш тоғыз, қынаменде, ақшомшы, ықтырма, күзеу т. б.), көне киім-кешек, 
сауыт-сайман, құрал-жабдық атауларын да (дəндəку, жарғақ шалбар, пыстан, шақпақ, шөншік, дулыға, 
шарайна т. б.) пайдаланады. Сондай-ақ сыртқы тұлғасы жағынан көнерген сөздерді (мыс, Ұлы дегеннің 
орнына ұлық, кіші сөзінің орнына кішік, тураның орнына туғры тұлғалары) ұйқас құрау, мағыналық реңк үстеу 
сияқты белгілі бір мақсатпен қолданады. Дегенмен, Абай тұсында бірқатар сөздердің кенеру дəрежесі қазіргі 
көздегіден əлдеқайда солғындау болғаны байқалады. Мысалы, ағайын, туысқан мағынасындағы қарындас 
сөзі, ел, жақын жəне жат, алыс семантикалы алаш, əскери мағынасындағы қол сөздерінің əлі де осы 
ұғымдарда еркін жəне жиі қолданылғандығын сол көзеңдегі қазақ əдеби тілі де, Абай тілі де көрсетеді. Қоғам 
өмірімен етене қабысқан тіл, əсіресе, оның лексикасы сол қоғамның əр кезеңдегі тыныс-тіршілігіне орай 
өзгеріп отырады, яғни бірқатар сөздердің мағыналары ауысады, бірсыпырасы терминдік дəрежеге кетеріледі, 
енді бір алуанының қолданылу жиілігі артады. Бұл процеске қалам қайраткерлері белсене қатысады. Осы 
ретте Абайдың еңбегі көзге түседі.



ОРЫС СӨЗДЕРІ:

• Абай лирикасының келесі қабаты - орыс сөздері. Олар сан жағынан араб-парсы қабатынан 
əлдеқайда кем болганымен, əрі қарайғы орын тебу бағыты жағынан басым тұседі. Бұл бағытқа 
себепкер, ең алдымен, қазақ қоғамының сол кезеңдегі жəне əрі қарай əлеуметтік, саяси, 
экономика күй-қалпы болса, екіншіден, қазақтың ұлттық жазба тілінің демократтық сипатта 
дамуы еді. Абай мен Ыбырай орыс тілі элементтерін текжалпыхалықтық сөйлеу тəжірибесінен 
емес, тікелей орыс əдеби тілінен алды. Абайдың жалпы халықтық қолданыс тауып 
пайдаланған сөздерінің көпшілігі əкімшілік, заң, шаруашылық салаларына қатысты. Олар: 
болыс, кандидат, ояз, сияз, старшын, майыр, шен, партия, сот, шар, закун, закуншік, кателешке, 
бодан, расход, кір, лапке, барқыт, самаурын, пəтер, сома, бақалшік, мəліш (сауда), аршепке, 
барабан, зауыт, машине.

• Абайда өзіне дейінгі жəне өз тұсындағы қазақ əдеби үлгілерінде көздеспейтін бір топ орыс 
сөздері бар. Олар адвокат, доктор, губернатор, начальник, визит, монастырь, ладан, штык, 
картечь, такт, номер, химия, трагедия, единица, ноль, образование, назначение, посредник, 
жеребе, прошение, дезнание, прямота, икра, фабрик, электр, румке, стакан, счет дегензат 
есімдер мен уөздный, военный, здравомыслящий, уголовный, самородный (сары алтын), 
виноват деген сын есімдер жəне гуляйттау, пошел, занимайся деген етістіктер.



АБАЙ ЖƏНЕ ПУШКИН

• Аудармашыға екі қасиет қажет. Бірі талғампаздық, екіншісі ой тереңдігі. 
Талғампаздық деп отырғанымыз Абайдың хакімдігінің бір қыры. Абай 
бас салып кім көрінгенді аудармағаң ол аудармақшы болған автормен 
өзі бəсекеге түскен. Абайдың аудармалары, шын мəнінде, ой 
жарыстыру. Сондықтан Абай жасаған аудармаларын оның ой 
кеңістігінің өрісі деп қабылдаған жөн. Абай тілін еркін меңгерген орыс 
халқынан таңдап, талғап, əсіресе екі ақынды аударғаң олар Александр 
Пушкин жəне Михаил Лермонтов. Абайдың талғампаздығына таң-
тамаша қаласың. Орыс елімен, оның мəдениетімен мəңгілік қалатын, 
ешқандай өзге құндылық өлшемдеріне түспейтін екі генийді Абай 
бұлжытпай таныған жəне қазақ халқына таныстыру мақсатында, 
олардың шығармаларын қазақтіліне аударған.



• Абай орыс ақыны Александр Пушкиннің өлеңмен жазылған "Евгений 
Онегин" деген романын толық аудармағаң одан үзінділер тəржімалағак 
Абай: "Онегиннің сипаты," "Татьянаның Онегинге жазған хаты," 
"Онегиннің Татъянаға жауабы," "Онегин сөзі," "Онегиннің Татьянаға 
жазған хаты," "Татьянаның сөзі," "Ленскийдің сөзінен" жəне "Онегиннің 
өлердегі сөзі" - деп жеке-жеке сегіз шығарма етіп аударған Неге Абай 
романды қазақ тіліне толық аудармаған, əрине оның себебін дөп басып 
айту қиың бірақ мен ойлаймың егер "Евгений Онегинді" толық аударса, 
оны қазақ оқырмандары қабылдамас еді, сірə, Абай соны түсінген, 
Қазақ оқырмандары махаббат, ғашықтық тақырыбына "Лəйлі 
Мəжнүннен" бастап өңкей классикалық ғажап туындылармен сусындап 
келе жатқан қауым, сондықтан болар Онегиннің Татьянаға шалажансар 
сезімін қалайша қабылдамақ. Əрине, қабылдай алмайды. Шығыстық 
дəстүрде ғашықтар құрбандыққа дейін барулары керек, айталық Қозы 
Көрпеш-Баян сұлу сияқты. Осыны түсінген Абай "Евгений Онегиннен" 
үзінділерді таңдап алып аударып, олардың өзін қазақы ұғымдармен 
сөйлетіп қойғаң ол "Татьяна сөзін" "Тəңірі қосқан жар едің сен", деп 
бастайды.





АБАЙ — ҰЛЫ АҚЫН ƏРІ ОЙШЫЛ

• Абай қазақ қоғамын ерінбей еңбек етуге шақырды. Өзінің кейбір замандастарының 
бойындағы жаманшылық мінездерді — жалқаулықты, еңбексіздікті, көрсеқызарлықты, 
алтыбақан алауыздықты, надандықты жеріне жеткізе əшкереледі. Кедейшіліктен 
құтылудың бір тəсілі егіншілікпен айналысу, қолөнер кəсібін жəне сауда-саттық жасауды 
үйрену екенін айтты. Ол былай деп жазды:

•«Егіннің ебін,

Сауданың тегін
Үйреніп, ойлап, мал ізде».



• Ұлы ақын жас ұрпақты имандылыққа, адамгершілікке, ғылым-білім үйренуге 
шақырды.

• «Ғылым таппай мақтанба,
Орын таппай баптанба.
Құмарланып шаттанба
Ойнап босқа күлуге...
Бес нəрседен қашық бол,
Бес нəрсеге асық бол,
Адам болам десеңіз,
Тілеуің, өмірің алдыңда,
Оған қайғы жесеңіз,
Өсек, өтірік, мақтаншақ,
Еріншек, бекер мал шашпақ
Бес дұшпаның білсеңіз.
Талап, еңбек, терең ой,
Қанағат, рақым ойлап қой -
Бес асыл іс көнсеңіз..., -

• деп жастарды бес нəрседен — өсектен, өтіріктен, мақтаншақтықтан, 
еріншектіктен, бекер мал шашпақтықтан қашық болуга, бес асыл іске — талап 
етуге, еңбекті суюге, терең ойлай білуге, қанағатшыл болуға, қайырымды 
рақымшылық жасауга шақырды.





ШƏКƏРІМ ҚҰДАЙБЕРДІҰЛЫ

• Шəкəрім Құдайбердіұлы (1858-1931) – ақын, жазушы, философ, 
тарихшы, композитор. Абаймен замандас əрі інісі, əрі ол негізін салған 
реалистік əдебиет дəстүрлерін алға апарушы ізбасары. Өзі өмір сүрген 
ортаның қоғамдық-саяси жəне əлеуметтік сыр-сипаттарын керебілуде, 
қоғам мен адам табиғатындағы кемшіліктерді зерделеуде, туған 
халқына түзу жол көрсетуде Құдайбердіұлы Абай бағытын ұстанды. 
Шəкəрімнің əкесі Құдайберді Құнанбайдың Күңке деген бəйбішесінен 
туған, яғни Абайдың туған ағасы. Шəкəрім бес жасында ауыл 
молдасына оқуға беріледі де онда жеті жасына дейін оқиды.



ШƏКƏРІМ ҚҰДАЙБЕРДІҰЛЫ

• Жеті жасында өкеден жетім қалған ол бұдан былайғы кезде Абайдың тікелей тəрбиесінде 
болады. Өскен ортасының аса бай дəстүрлері мен Абай ағасының төрбиесі табиғатынан зерек 
Шəкəрімнің жетімдік көрмей өсуіне ғана емес, оның таланты ақын, парасатты ой иесі болуына 
да зор ықпал жасады. Шəкəрімнің өзі кейінірек былай деп жазады: «Əкеміздің бір шешесінен 
туған Ибраһим мырза, қазақ ішінде Абай деп атайды, сол кісі мұсылманша Һəм орысша 
ғылымға жүйрік Һəм Алланың берген ақылы да бүл қазақтан белек дана кісі еді, ержеткен соң 
сол кісіден тағлым алып, əр түрлі кітаптарын оқып, насихатын тыңдап, азғана ғылымның 
сəулесін сездім». Кезінде арнайы оқу орындарында оқып білім алмаса да, ез бетінше ізденіп 
жəне Абай ағасының жетекшілігімен жан сарайын байытқан Құдайбердіұлы заманында қазақ 
арасындағы аса білімдар адамдардың бірі болды. Араб, парсы, түрік, орыс тілдерін жетік білді. 
Ол адамдар өмірін жақсартуға тырысқан ғалымдарды мысалға келтіреді. Олардың 
кейбіреулері адам өмірі жаратқан иесін танумен түзеледі десе, кейбіреулері үкімет жойылса, 
əркім өз бетімен өмір сүрсе түзеледі деді. Ал, біреулер оку-біліммен, халықты ағартумен адам 
өмірі түзеледі деді. Біреулері бай, кедейді теңеумен түзеледі десе, біреулері тəрбиемен түзеуге 
болады деді. Өмірдің өзі — тіршілік таласы. Сондықтан адам өмірін жаратылыстың өзі солай 
жаратқан, бірін-бірі жеп, талап, таласып өмір сүрмек дегендер де болған. Шəкəрімнің өзі бұл 
идеялардың ешқайсысы адам жаратылысын өзгерте алмайтынына сенімді болды.



РЕСМИ АҚТАЛУЫ

• 1988 жылы Шəкəрім ақталып, оның өлмес, өшпес мұрасы халқына қайта оралды. Осы жылы 
ақынның “Жазушы” жəне “Жалын” баспасынан өлеңдер, ал “Өнер” баспасынан əндер 
жинақтары жарық көрді. Тап осы жылы қажының 130 жылдығы Абай ауданы, 1998 жылы 140 
жылдығы Семей қаласы көлемінде тойланды. Осы жылдар аралығында Семейдегі бір жоғары 
оқу орнына қажы есімі беріліп, ескерткіші орнатылды, қала орталығындағы үлкен бір даңғыл 
ақын есімімен аталды. Мұның сыртында қаладағы байырғы бір қазақ мектебі ақын есімін 
иеленді.

• Бүгінде осындағы екі бірдей жоғары оқу орнында – Семей педагогика институты мен Шəкəрім 
атындағы Семей университетінде шəкəрімтану ғылыми-зерттеу орталықтары жұмыс істейді. 
Сол орталықтардың күшімен “Шəкəрім” жəне “Шəкəрім əлемі” атты екі бірдей журнал жарық 
көруде.

• Семей педагогика институтындағы Шəкəрімтану ғылыми-зерттеу орталығында қазірде 
Шəкəрімнің тұлғалық экциклопедиясы дайындалуда. Мұның сыртында аталмыш орталықта 
Шəкəрім мұрасы туралы бүгінгі күнге дейін бес томдық еңбек дайын тұр.



ШЫҒАРМАШЫЛЫҒЫ

• «Өмір», «Сəнқойлар», «Ызақорлар», «Құмарлық», «Қалжыңбас», «Тойымсыз 
нəпсі» сияқты дидакалық өлең-жырларында боямалы ажарлы, жасанды мінез 
бен жағымсыз қылықты сынға алады. Ғашықтық сезім таза, пəк жүректен 
маздайтынын айта келіп («Анық асық əулие», «Шын сырым»), адамгершілік ақ 
жолға, өнер-білімге үндейді («Жастарға»), 1905 жылы Шəкерім қажылық сапар 
шекті. Меккеге барған бұл сапарын пайдаланып, ақын өзінің байырғы арманын 
жүзеге асырды. Стамбұл, Париж кітапханаларынан туған халқының тарихына 
байланысты кітаптарды оқыды. Осылай жинаған материалдар негізінде 
«Түрік, қырғыз, қазақ һəм хандар шежіресі» (1911) кітабын, қисындарын халық 
мүддесіне түсіндіру мақсатымен «Мұсылмандық шарты» деген еңбек жазды 
(1911). Бұл тұста ақынның діншілдігі танылады. Ол дін бұзушыларды қатты 
сынға алады. Шəкерім өз шығармасында Аллаһ Тағаланың кітабы Құран 
сөздерін жəне Пайғамбарымыздың (с.а.у.) хадистерін адал сөзіне қатысты 
қолданысқа мол алған:



•«...жəне аятта: «Ей, мұсылмандар, пайдаланыңыз берген адал 

ырзығымнан», - деген», «Хадис: «Адал уəдесін бұзбаған иманның 

белгісі», - деген, «...адам өзін-өзі танымақ деген, жаратқан иесінің 

құны екенін һəм ғибадат үшін жаралғанын біліп, өзін-өзі тексеріп, 

зиянды істен қашып адал, пайдалы істі қылуға тырыспақ».



•Сонымен қатар, Шəкерім шығармасында əділ, адал адам 

бейнесіне ерекше орын берілген:

•«Тарихта əрқашан адал жан өлмейтін», «Адамның адал ұлы 

болам десең, алдымен өзіңнің нəпсіңді жең», «Көп төбетке жетелі 
қайдан күшін, Құтқара алмай адалды пысады ішің», «Адаспайсың 

ақылды арлыға ерсең, Жолай көрме жылмайы сопы көрсең, 

Тапқыр, адал, ақ ниет адамдардың, Алданбайсың артынан ере 

берсең»; «Бір мезгіл: «Ой, тəңір-ай Адал жардың жолында 

өлгеннің арманы не?» - дегенде, тіпті, ер болып кетеді», «Адалға 

орын емес қазақ іші, Татты ғой соры арылмас таза кісі, Өзін 

асырар қазақтың өнері жоқ, Бірін-бірі талайлы бар жұмысы», 

«Адалдың əділ жолына, Ақырын басып жет, халық»;



АДАЛ АДАМНЫҢ АДАЛДЫҒЫНЫҢ БАСЫ АДАЛ 
ЕҢБЕК ДЕУ ШƏКƏРІМ ШЫҒАРМАЛАРЫНДАҒЫ 
АДАЛ ІС-ХƏРЕКЕТ, ТАЗА ЕҢБЕК АДАМЫ 
МАҒЫНАСЫНДАҒЫ ҚОЛДАНЫСТАРЫ:
•«Арсыз, арам айланы тастасалық, Адал іске талаппен 

бастасалық», «Адал сол - таза еңбекпен күнін көріп, жаны үшін 

адамшылық ар сақтайды», «Талаптан адал істі істемекпіз, 

Тапсырдық бір Аллаһқа біз демекпіз», «Анық бақ деп айтарлық үш 

нəрсе бар, Кірсіз ақыл, мінсіз сөз, адал еңбек», «Адал еңбек, ақ 

жүрек берер шешіп, Таза ақыл косылса, Əлемнің таласын», 

«Мейірім, ынсап, ақ пейіл, адал еңбек, - Бұл төртеуін кім кылса, 

шын адам сол»;



ШƏКƏРІМ АДАЛ, ХАЛАЛ МАҒЫНАСЫНДА 
СӨЗДЕРДІ ТУРА ЖƏНЕ АУЫСПАЛЫ МАҒЫНАДА 
ДА ҚОЛДАНАДЫ:

•«Адам мен еті адал хайуандардың бəрінің де сарқыты адал», 

«Халалға ойламайды шыдайын деп», немесе, «Мойныңа менің 

қаным халал болсын, Болма енді Қалқаманның қанына ортақ».



ШЫҒАРМАЛАРЫ

• Құдайбердіұлының қаламынан терең ойлы, сыршыл лирик. өлеңдер, 
«Қалқаман-Мамыр», «Еңлік-Кебек», «Нартайлақ-Айсұлу» сияқты оқиғалы 
дастандар, «Əділ-Мəрия» романы жөне басқа да прозалық туындылар, 
аудармалар, тарихқа, философияға қатысты еңбектер, сазды əндер туды. 
1911 ж. «Түрік, қырғыз, қазақ Һəм хандар шежіресі», 1912 ж. Семей 
қаласындағы «Жəрдем» баспасынан «Қазақ айнасы», «Қалқаман-Мамыр», 
«Жолсыз жаза яки кез болған іс», «Енлік-Кебек», «Үшанық», «Мұсылмандық 
шарты», «Лəйлі-Мəжнүн» т. б. шығармалары жарық көрді. 1978 жылы 
Ленинградта шыққан «Поэты Казахстана» деген жинақта Құдайбердіұлының 
бірқатар өлеңдері орыс тілінде басылды. Үлкен жинағы 1988 ж. «Жалын» 
баспасынан жарық көрді.



•Өлеңдері

•Жастық туралы

•Адам немене?

•Адамшылық

•Ажалсыз əскер

•Арман



                                      ƏНДЕРІ

• Шəкəрімнің əндерін алғаш рет нотаға түсірген голландық Альвин Эрнестович Бимбоэс. 
Ол 1919 - 1922 жылдар аралығында Ақмола саяси бөлімінде нұсқаушылық қызмет атқарып жүріп, қазақ 
əндерін нотаға түсірумен шұғылданады. Соның нəтижесінде 1926 жылы Н.Ф. Финдейзеннің 
редакциялауымен шыққан «Музыкалық этнография» жинағында Бимбоэстің қазақ музыкасы туралы 
жазған көлемді мақаласына қоса қазақтың жиырма бес əнінің нотасы басылады. Осы аталған жинақтың 
ішінде «№ 1 Шакарим», «№ 2 Шакарим» деген атпен Шəкəрімнің екі əні жарық көреді. Бірақ, екі əннің де 
өлеңі нота астына жазылмаған, тек орыс тілінде мазмұны берілген. А.Э. Бимбоэс нотаға түсірген «№1 
Шакарим» əнінің екінші түрі А.В.Затаевичтің 1925 жылы шыққан «Қазақ халқының 1000 əні»жинағына 
«Тілек - бата» деген атпен енген. Ал Шəкəрімнің «Бұл əн бұрынғы əннен өзгерек» деген əні А.В. 
Затаевичтің 1931 жылы жарық көрген «Қазақ халқының 500 əні мен күйі» деген жинағында «Шəкəрім 
Құдайбердин əні» деген атпен жарияланған. Осы жинақтың № 156 анықтамасында А.В.Затаевич: «Шəкəрім 
Құдайбербин - Семей уезінің қарт ақыны, қазір тірі, жасы жетпістер шамасында. Жинақта келтірілген əнін 
орыс əндерінің үлгісіне еліктеп шығарса керек, - деп жазған.

• Шəкəрім əндері қазақ композиторларының шығармаларына да арқау болды. Ахмет Жұбановтың «Абай» 
сюитасының бірінші бөліміне, А. Жұбанов пен Л. Хамидидің «Абай» операсындағы Айдардың ариозосына, 
Айдар мен Ажардың дуэтіне сазгердің шығармалары пайдаланылды. Ал ақын поэмаларының сюжеті 
еліміздің ақын-жазушыларының, композиторларының шығармашылығынан кең орын алғанын айтсақ 
артық болмас. Мысалы, «Қалқаман - Мамыр» балетіне, «Еңлік - Кебек» пьесасына, «Еңлік - Кебек» 
операсына Шəкəрім туындылары арқау болғаны барша жұртқа аян.



                  ШƏКƏРІМ ЖƏНЕ АБАЙ
• Құдайбердіұлы өмір сүріп, еңбек еткен тарихи кезеңде қазақ əдебиетінде Абай 

іргетасын қалаған реалистік дəстүр қалыптасып кележатқанды. Шəкəрім 
осынау өнегелі үрдісті алғашқы жалғастырушылардың бірі болды. Абай мен 
Шəкəрім арасында тамырластық аса терең. Өз заманының келелі 
мəселелерін, қоғамдық шындықты қозғауда екі ақын да ерекше қуат танытқан. 
Абай тəрізді Шəкəрімнің де ақын ретінде ұсақ-түйек міндерді сынаудан бастап, 
өз кeзінің күрделі əлеуметтік мəселелерін көтеруге дейінгі аралықтағы терең 
ойлары, парасатты тұжырымдары сайрап жатыр. Шəкəрім айналасындағы 
құбылыстарды сырттай ғана жырлаушы болған жоқ, ол бар нəрсенің қай-
қайсысына да мəн бере қарады, жақсылығына қуанды, кемшілігіне күйзелді. 
Ақындық болмысын да осы ыңғайда қалыптастырды. Ақынның азаматтық үні 
осы тараптан естіледі. Оның Абай үлгісіндегі реализмі алдымен азаматтық 
лирикасынан көрінді. Өз заманының көзі ашық, көкірегі ояу азаматы ретінде 
ол халқының басындағы нақты жағдайды көре білді. Осы бағыттағы барлық ой 
пайымдарын лирикасына нəр қылып құйды. Ақын лирикасының басты 
объектісі - адам. «Ескіден қалған сөз теріп», «Сəнқойлар», «Қалжыңшыл 
қылжақпас», «Еріншек», «Құмарлық», «Бір салмойын сал келер» сияқты 
өлеңдерінде ақын замандастарының бойындағы ірілі-уақты кемшіліктер 
сыналады. 



                  ШƏКƏРІМ ЖƏНЕ АБАЙ

• Шəкəрім надандықтың негізін осылардан көреді. Бұл өлендерінің қай-қайсысында да оның 
реализміне тəн шыншылдық пен сыншылдық бар. Қандай кемшілікті болсын, ақын типтендіре 
суреттеуге күш салады. Сол себепті оның кейбір өлеңдерінде сыналатын кейіпкерлер өзімізбен 
бүгін де қатар жүрген жандар секілдіқабылданады. Өз халқының мүддесін көздеген ақын оның 
бойындағы жағымсыз қасиеттерді жұртқа жария етуші ғана емес, солардың үкімін айтушы да 
бола білді. Əшкерелей отырып, өз үкімін айтады, айналасына ой тастай сөйлейді. «Ашу мен 
ынсап», «Шаруа мен ысырап», «Анық пен танық», «Ер қоспақ пен сөз сөйлемек», «Дүние мен 
өмір», «Мақтау мен сөгіс», «Міндеу мен күндеу» сияқты бірқа- тар өлеңдерінде Шəкəрім 
айналасына сын көзбен қарай отырып, заманының шынайы суретінжасайды. Халық тағдыры - 
Құдайбердіұлы жырындағы арналы тақырып. Бұл тұста да ол Абаймен сабақтас, үндес. Абай 
тəрізді Шəкəрім де өзінің насихат өлеңдері мен жеке өнегесі арқылы жұртшылық санасындағы 
кейбір кері қасиеттердің тамырын шірітіп, халықтық ар-намысты оятуға күш салады




